
Avvertenze
Connessione e manutenzione:

 	 Collegare sempre l’apparecchio ad un impianto elettrico costruito nel rispetto della vigente 
normativa nazionale. Verificare che la presa di corrente sia dotata di messa a  terra e adeguata 
alla tensione e potenza nominale dell’apparecchio (vedi dati di targa).

 	 Disconnettere sempre l’apparecchio dall’impianto elettrico prima di qualsiasi operazione 
di pulizia. Attendere sempre il completo raffreddamento. Non usare detergenti aggressivi 
o solventi di qualsiasi tipo per la pulizia dell’apparecchio. Accertarsi che l’apparecchio sia 
completamente asciutto prima di collegarlo alla presa. Mantenere pulite e prive da ogni tipo 
di corpi estranei le prese d’aria sui tre dischi.

 	 Non utilizzare l’apparecchio vicino a lavaggi o zone con acque libere.

In caso di guasto o malfunzionamento rivolgersi sempre a perso-
nale esperto e qualificato

Utilizzo:

Posizionare l’apparecchio in maniera simile alla foto accanto 

riportata (fig. 1).

Non forzare o fermare manualmente il movimento del ragno 
durante la rotazione (fig. 2). 

Non utilizzare il ragno: 
	 Per spostare o posizionare l’apparecchio sul piedistallo o sul 

braccio a muro, anche se spento
	 Durante le operazioni di pulizia
	 Per ripristinare la posizione iniziale dei dischi in caso di 

mancanza di corrente di rete. 

L’apparecchio è dotato di un sistema di ripristino automatico 
della posizione del ragno a fine lavoro.

Esercitare una pressione o forzare la 
rotazione può gravemente danneggiare il 
meccanismo di rotazione e ripristino

10 a 14 cm.

fig. 1

fig. 2



Istruzioni d’uso
Collegare l’apparecchio alla presa di corrente (vedi avvertenze).

Azionare l’interruttore principale posto nella parte inferiore opposta alla 
tastiera. Tutti i led si accendono brevemente, l’apparecchio emetterà un 
breve “beep” quindi il display visualizzerà un punto luminoso acceso.

In caso l’apparecchio sia stato spento du-
rante il funzionamento o a causa di man-
canza di corrente il ragno sia rimasto fuo-
ri posizione, questo verrà automaticamente 
riportato in posizione di riposo.
Non forzare nè frenare il movimento del 
ragno durante il riallineamento. Una vol-
ta ripristinata la posizione di fine corsa 
l’apparecchio emetterà un “beep” e sarà 
pronto a ricevere i comandi.

È possibile a questo punto scegliere il tipo di lavoro da eseguire. 
L’apparecchio ha in memoria 10 programmi automatici con parametri pre-impostati che possono 
essere selezionati in modo sequenziale semplicemente premendo il tasto  P. I parametri di tempo 
e temperatura associati ad ogni programma saranno visualizzati dai rispettivi led e il tempo pre-
impostato sarà visualizzato sul display. Una volta scelto il programma desiderato sarà sufficiente 
avviare l’apparecchio premendo il tasto start/stop. Durante il funzionamento è possibile, se 
necessario, modificare in qualunque momento i parametri tempo e temperatura associati al 
programma scelto, in questo caso il led corrispondente al programma scelto lampeggera’ ad 
indicare la modifica apportata.

Se invece si desidera impostare manualmente l’apparecchio è sufficiente scegliere attraverso i tasti 
+/- sia il tempo di esecuzione che la temperatura desiderata. La pressione del tasto start/stop 
awierà l’apparecchio. In entrambe i casi l’accensione del led verde indicherà che l’apparecchio 
è in funzione.

È normale che alla fine di ogni ciclo 
di lavoro le ventole rimangano in 
funzione per alcuni secondi in modo 
da raffreddare le resistenze e i 
dischi del ragno

È possibile in ogni momento, interrompere la rotazione del ragno 
in qualunque posizione premendo il tasto rotazione. Questo 
non interromperà il funzionamento delle ventole e dei riscaldatori 
né interrompera’ il decremento del tempo impostato, in questo 
caso l’interruzione della rotazione sarà indicata dall’accensione 
del led giallo. Se invece si desidera terminare il lavoro in corso 
è sufficiente premere il tasto start/stop il ragno continuerà 
a ruotare fino alla posizione di riposo ma in questo caso sia le 
ventole che i riscaldatori si spengeranno.

interruttore 
principale

presa 
d’aria

start/stop rotazione

Temperatura

Programma



Installazione “Maestro” a parete

NOTA:
La staffa di ancoraggio del 
braccio deve essere fissata 
ad una parete in muratura. 
Evitare pareti in cartongesso 
o divisori leggeri. La staffa 
deve essere posizionata 
in verticale e bloccata con 
cemento in modo che 
la distanza tra il bullone 
inferiore e il pavimento sia 
compresa tra cm. 180 e cm. 
195. Rimuovere i due dadi e 
il distanziale “A” solamente a 
fissaggio ultimato 

FIG. 3
Togliere la vite “A” e ruotare 
il cilindro di plastica nera “B”. 
Quindi estrarre la lunetta me-
tallica “C”

FIG. 4
Inserire lo spinotto dell’appa-
recchio “D”, nel corrispon-
dente spinotto del braccio 
“B”. Quindi riposizionare la 
lunetta metallica “C” nell’ap-
posita fessura. Rimettere la 
vite di sicurezza “A”, nella par-
te alta del cilindro di plastica. 
L’apparecchio (Maestro) è 
ora fissato sul braccio a muro

FIG. 5
Con la mano, spingere leg-
germente verso la parte del 
braccio a cui è fissato l’appa-
recchio e contemporanea-
mente estrarre verso l’alto lo 
spinotto di sicurezza “E” per-
mettendo così il movimento 
del braccio.

fig. 3 fig. 4 fig. 5

foro fissaggio inferiore

pavimentazione

foro fissaggio inferiore

lunetta di 
fissaggio



Tabella programmi Maestro

Prog. Descrizione Temp Min.

1 Ossidazione colore 2 20

2 Tono su tono 2 8

3 Colore 2 14

4 Schiarimenti 3 12

5 Meches 3 12

6 Trattamenti 3 10

7 Permanente capelli normali 4 9

8 Permanente capelli delicati 4 6

9 Asciugatura lenta 4 35

10 Asciugatura normale 5 25
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WARNINGS
CONNECTION AND MAINTENANCE:

	 ALWAYS CONNECT THE APPLIANCE TO AN ELECTRICAL INSTALLATION WHICH COMPLIES 
WITH CURRENT NATIONAL LEGISLATION. CHECK THAT THE ELECTRIC SOCKET IS EARTHED 
AND SUITABLE FOR THE VOLTAGE AND POWER OF THE APPLIANCE (SEE DATA PLATE). 

	 ALWAYS DISCONNECT THE APPLIANCE FROM THE ELECTRIC SOCKET BEFORE CLEANING. 
ALWAYS WAIT FOR IT TO BE COMPLETELY COLD. DO NOT USE STRONG DETERGENTS 
OR ANY SOLVENTS TO CLEAN THE APPLIANCE. ENSURE THAT THE APPLIANCE IS 
COMPLETELY DRY BEFORE CONNECTING IT TO THE ELECTRIC SOCKET. KEEP IT CLEAN 
AND REMOVE ANY FOREIGN BODIES FROM THE AIR INLET ON THE THREE DISCS. 

	 DO NOT USE THE APPLIANCE NEAR WASHING AREAS OR WHEREVER THERE IS WATER. 

IN THE EVENT OF DAMAGE OR MALFUNCTION, ALWAYS CONSULT A 
QUALIFIED EXPERT TECHNICIAN

Utilizzo:

POSITION THE APPLIANCE IN A SIMILAR MANNER TO THAT 
SHOWN IN THE FIGURE TO THE RIGHT (fig. 1).
DO NOT FORCE OR MANUALLY STOP THE MOVEMENT OF THE 
SPIDER WHILST IT IS TURNING.  (fig. 2). 

DO NOT USE THE SPIDER: 
	 TO MOVE OR POSITION THE APPLIANCE ON THE PEDESTAL 

OR ON THE WALL BRACKET, EVEN IF IT IS SWITCHED OFF
	 DURING CLEANING
	 TO RESTORE THE DISCS TO THEIR INITIAL POSITION IF 

THERE IS A POWER CUT. 

THE APPLIANCE HAS AN AUTOMATIC SYSTEM WHICH 
RESTORES THE SPIDER TO ITS ORIGINAL POSITION AT THE 
END OF EACH USAGE.

FORCING ROTATION CAN SERIOUSLY DAMAGE 
THE ROTATION AND RESTORE MECHANISM

10 a 14 cm.

fig. 1

fig. 2



INSTRUCTIONS FOR USE
CONNECT THE APPLIANCE TO THE ELECTRICAL SUPPLY (SEE WAR-
NINGS). 

PRESS THE MAIN SWITCH ON THE LOWER PART OPPOSITE THE 
KEYPAD. ALL THE LEDS WILL LIGHT UP BRIEFLY. THE REMOTE 
CONTROL WILL BEEP AND THE DISPLAY WILL SHOW A LIGHT. 

IF THE APPLIANCE HAS BEEN TURNED 
OFF DURING USE OR THERE HAS BEEN A 
POWER FAILURE, THE SPIDER WILL BE OUT 
OF POSITION. THIS WILL AUTOMATICALLY 
BE MOVED TO A REST POSITION. DO NOT 
FORCE OR STOP THE MOVEMENT OF THE 
SPIDER WHILST IT IS REALIGNING. ONCE 
IT HAS RETURNED TO THE END POSITION, 
THE CONTROL WILL BEEP AND PREPARE TO 
RECEIVE COMMANDS. 

AT THIS POINT, YOU CAN CHOOSE THE TYPE OF WORK TO BE CARRIED OUT. THE CONTROL 
HAS A MEMORY STORING 10 AUTOMATIC PROGRAMMES WHICH CAN BE SELECTED IN TURN 
BY SIMPLY PRESSING THE BUTTON P. THE TIMES AND TEMPERATURES OF EACH PROGRAMME 
CAN BE SEEN ON THE RESPECTIVE LED AND THE PRE-SET TIME CAN BE SEEN ON THE DISPLAY. 
ONCE THE PROGRAMME HAS BEEN CHOSEN, THE HAIR DRIER CAN BE STARTED BY PRESSING 
THE START/STOP BUTTON. THE TIME AND TEMPERATURE OF THE CHOSEN PROGRAMME 
CAN BE CHANGED AT ANY TIME, IF REQUIRED. IN THIS CASE THE LED CORRESPONDING TO 
THE CHOSEN PROGRAMME WILL FLASH TO INDICATE THE CHANGE. 
IF INSTEAD YOU WISH TO SET UP THE HAIR DRIER MANUALLY, YOU CAN CHOOSE BOTH THE 
TIME AND TEMPERATURE BY USING THE + AND – BUTTONS. PRESS THE START/STOP 
BUTTON TO START THE HAIR DRIER. IN BOTH CASES, A GREEN LED INDICATES THAT THE 
DRIER IS WORKING. 

AFTER USE, IT IS QUITE NORMAL FOR 
THE FANS TO CONTINUE RUNNING 
FOR A FEW SECONDS. THIS COOLS 
THE RESISTANCES AND SPIDER 
DISCS. 

SPIDER ROTATION CAN BE STOPPED AT ANY TIME AND IN 
ANY POSITION, BY PRESSING THE ROTATION BUTTON. 
THIS WILL NOT STOP THE FANS OR THE HEATING, NOR 
WILL IT PREVENT THE TIME SET FROM CONTINUING 
TO DECREASE. WHEN THIS HAPPENS, A YELLOW 
LED INDICATES THAT ROTATION HAS STOPPED. 
ALTERNATIVELY, IF YOU WISH TO STOP USING THE DRIER, 
YOU CAN PRESS THE START/STOP BUTTON. THE 
SPIDER WILL CONTINUE TO TURN UNTIL IT REACHES ITS 
REST POSITION, BUT IN THIS CASE BOTH THE FANS AND 
HEATING WILL ALSO STOP.

main 
switch

air vent

start/stop rotation

temperature

programme



INSTALLATION “MAESTRO” ON THE WALL

NOTE:
THE ARM ANCHOR ROD 
MUST BE FIXED TO A SO-
LID WALL. DO NOT MOUNT 
ON PLASTERBOARD OR 
SLIM PARTITION WALLS. 
THE BRACKET MUST BE 
POSITIONED VERTICALLY 
AND CEMENT-BLOCKED IN 
ORDER THAT THE DISTAN-
CE BETWEEN THE LOWER 
BOLT AND THE FLOOR IS 
BETWEEN 180 AND 195 CM. 
REMOVE THE TWO NUTS 
AND SPACER “A” ONLY AF-
TER WALL MOUNTING IS 
COMPLETED.

FIG. 3
REMOVE THE SCREWS “A” AND 
ROTATE THE BLACK PLASTIC 
CYLINDER “B”. THEN REMOVE 
THE METAL FIXING BLOCK “C”.

FIG. 4
INSERT THE APPLIANCE CON-
NECTING ROD “D” INTO THE 
CORRESPONDING ARM ROD 
“B”. THEN POSITION THE METAL 
FIXING BLOCK “C” INTO THE 
SPECIAL SLOT. REPLACE THE 
SAFETY SCREWS “A” IN THE 
TOP SECTION OF THE PLASTIC 
CYLINDER. THE APPLIANCE 
(MAESTRO) IS NOW FIXED TO 
THE WALL BRACKET.

FIG. 5
BY HAND, LIGHTLY PUSH 
DOWNWARDS THE ARM SEC-
TION ON WHICH THE APPLIAN-
CE IS FITTED AND AT THE SAME 
TIME PULL THE SAFETY BLO-
CKING PLATE “E” UPWARDS IN 
ORDER TO ALLOW ARM MOVE-
MENT.

fig. 3 fig. 4 fig. 5

LOWER FIXING HOLE

FLOOR

LOWER FIXING HOLE

lower fixing 
hole



MAESTRO PROGRAMME CHART

PROG. DESCRIPTION TEMP MIN.

1 COLOUR OXIDATION 2 20

2 TONE ON TONE 2 8

3 COLOUR 2 14

4 LIGHTENING 3 12

5 STREAKING 3 12

6 TREATMENTS 3 10

7 PERM Ñ NORMAL HAIR 4 9

8 PERM Ñ DELICATE HAIR 4 6

9 SLOW DRY 4 35

10 NORMAL DRY 5 25
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ADVERTENCIAS
CONEXIÓN Y MANTENIMIENTO:

 	 CONECTAR SIEMPRE EL APARATO A UNA INSTALACIÓN ELÉCTRICA CONSTRUIDA SEGÚN LA 
NORMATIVA NACIONAL EN VIGOR. COMPROBAR QUE LA TOMA DE CORRIENTE ESTÉ DOTADA 
DE TOMA DE TIERRA Y QUE SE ADECÚE A LA TENSIÓN Y A LA POTENCIA NOMINAL DEL APARATO 
(VER LOS DATOS DE LA PLACA).

DESCONECTAR SIEMPRE EL APARATO DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA ANTES DE REALIZAR 
CUALQUIER OPERACIÓN DE LIMPIEZA. ESPERAR SIEMPRE A QUE SE ENFRÍE COMPLETAMENTE. 
NO USAR DETERGENTES AGRESIVOS O DISOLVENTES DE CUALQUIER TIPO PARA LA LIMPIEZA 
DEL APARATO. COMPROBAR QUE EL APARATO ESTÉ COMPLETAMENTE SECO ANTES DE 
CONECTARLO A LA TOMA DE CORRIENTE. MANTENER LIMPIOS Y SIN CUERPOS EXTRAÑOS 
LAS TOMAS DE AIRE DE LOS TRES DISCOS.

NO UTILIZAR EL APARATO CERCA DE ZONAS DE LAVADO O DE ZONAS CON AGUAS LIBRES.

EN CASO DE AVERÍA O FALLO DIRIGIRSE SIEMPRE A PERSONAL 
EXPERTO Y CUALIFICADO

USO:

POSICIONAR EL APARATO EN LA FORMA INDICATA EN LA 
FOTOGRAFÍA AL LADO (fig. 1).
NO FORZAR O PARAR MANUALMENTE EL MOVIMIENTO DE LA 
ARAÑA DURANTE LA ROTACIÓN (fig. 2). 

NO UTILIZAR LA ARAÑA:

	 PARA DESPLAZAR O COLOCAR EL APARATO EN EL PEDESTAL 
O EN EL BRAZO MURAL, AUNQUE ESTÉ APAGADO

	 DURANTE LAS OPERACIONES DE LIMPIEZA

	 PARA RESTABLECER LA POSICION INICIAL DE LOS DISCOS EN 
CASO DE QUE FALTE LA CORRIENTE DE LA RED. 

EL APARATO ESTÁ DOTADO DE UN SISTEMA DE RESTABLECIMIENTO 
AUTOMÁTICO DE LA POSICIÓN DE LA ARAÑA AL FINAL DEL 
TRABAJO.

EJERCER PRESIÓN O FORZAR LA ROTACIÓN 
PUEDE DAÑAR GRAVEMENTE EL MECANISMO 
DE ROTACIÓN Y DE RESTABLECIMIENTO

10 a 14 cm.

fig. 1

fig. 2



INSTRUCCIONES DE USO:
CONECTAR EL APARATO A LA TOMA DE CORRIENTE (VER ADVERTENCIA).
ACCIONAR EL INTERRUPTOR PRINCIPAL COLOCADO EN LA PARTE 
INFERIOR OPUESTA AL TECLADO. TODOS LOS LEDS SE ENCENDERÁN 
BREVEMENTE. EL APARATO EMITIRÁ UN RÁPIDO “BIP” Y POSTERIORMENTE 
LA PANTALLA MOSTRARÁ UN PUNTO LUMINOSO ENCENDIDO.

EN CASO DE QUE EL APARATO SE HAYA APAGADO 
DURANTE EL FUNCIONAMIENTO O QUE DEBIDO 
A UNA FALTA DE CORRIENTE LA ARAÑA HAYA 
QUEDADO FUERA DE SU POSICIÓN, ÉSTA VOLVERÁ 
AUTOMÁTICAMENTE A LA POSICIÓN DE REPOSO. 
NO FORZAR NI FRENAR EL MOVIMIENTO DE LA 
ARAÑA DURANTE EL REALINEAMIENTO. UNA VEZ 
QUE SE HAYAN RESTABLECIDO LAS POSICIONES 
DE FINAL DE RECORRIDO EL APARATO EMITIRÁ UN 
“BIP” Y ESTARÁ PREPARADO PARA RECIBIR LAS 
ÓRDENES.
	

EN ESTE MOMENTO ES POSIBLE ELEGIR EL TIPO DE TRABAJO QUE SE VA A LLEVAR A CABO. EL 
APARATO TIENE EN LA MEMORIA 10 PROGRAMAS AUTOMÁTICOS CON PARÁMETROS PREFIJADOS 
QUE PUEDEN SER SELECCIONADOS DE MANERA SECUENCIAL APRETANDO EL BOTÓN P. 
LOS PARÁMETROS DE TIEMPO Y DE TEMPERATURA ASOCIADOS A CADA PROGRAMA SERÁN 
VISUALIZADOS POR LOS RESPECTIVOS LEDS Y EL TIEMPO PREFIJADO SERÁ VISUALIZADO EN LA 
PANTALLA. UNA VEZ QUE SE HAYA ELEGIDO EL PROGRAMA DESEADO SERÁ SUFICIENTE PONER EN 
MARCHA EL APARATO APRETANDO EL BOTÓN START/STOP. DURANTE EL FUNCIONAMIENTO ES 
POSIBLE, SI ES NECESARIO, MODIFICAR EN CUALQUIER MOMENTO LOS PARÁMETROS DE TIEMPO Y 
TEMPERATURA ASOCIADOS AL PROGRAMA ELEGIDO, EN ESTE CASO EL LED QUE CORRESPONDE 
AL PROGRAMA ELEGIDO PARPADEARÁ PARA INDICAR LA MODIFICACIÓN QUE SE HA REALIZADO. 
SI, POR EL CONTRARIO, SE DESEA AJUSTAR EL APARATO MANUALMENTE, BASTARÁ CON ELEGIR A 
TRAVÉS DE LOS BOTONES + - YA  SEA EL TIEMPO DE EJECUCIÓN QUE LA TEMPERATURA DESEADA. 
SI SE APRIETA EL BOTÓN START/STOP EL APARATO SE PONDRÁ EN MARCHA. EN AMBOS CASOS, 
SI SE ENCIENDE EL LED VERDE INDICARÁ QUE EL APARATO ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO.

ES NORMAL QUE AL FINAL DE CADA CICLO DE 
TRABAJO LAS ASPAS SIGAN FUNCIONANDO 
DURANTE ALGUNOS SEGUNDOS PARA 
ENFRIAR LAS RESISTENCIAS Y LOS DISCOS 
DE LA ARAÑA

ES POSIBLE, EN CUALQUIER MOMENTO, INTERRUMPIR LA 
ROTACIÓN DE LA ARAÑA EN CUALQUIER POSICIÓN APRETANDO 
EL BOTÓN ROTACIÓN, ÉSTE NO INTERRUMPIRÁ EL 
FUNCIONAMIENTO DE LAS ASPAS Y DE LOS CALENTADORES, NI 
INTERRUMPIRÁ LA DISMINUCIÓN DEL TIEMPO PROGRAMADO, 
SINO QUE EN ESTE CASO LA INTERRUPCIÓN DE LA ROTACIÓN 
SERÁ INDICADA AL ENCENDERSE EL LED AMARILLO. SI POR 
EL CONTRARIO SE DESEA FINALIZAR CON EL TRABAJO EN CURSO 
BASTA CON APRETAR EL BOTÓN START/STOP. LA ARAÑA 
CONTINUARÁ A GIRAR HASTA LA POSICIÓN DE REPOSO, PERO EN 
ESTE CASO LAS ASPAS Y LOS CALENTADORES SE APAGARÁN.

Interruptor 
principal

Toma 
de aire

start/stop rotación

temperatura

programa



INSTALACIÓN “MAESTRO” EN PARED

NOTA:
LA ABRAZADERA DE ANCLA-
JE DEL BRAZO DEBE FIJARSE 
A UNA PARED DE LADRILLOS. 
EVITAR PAREDES DE CAR-
TÓN-YESO O PAREDES DIVI-
SORIAS LIGERAS. 
LA ABRAZADERA DEBE SER 
POSICIONADA EN VERTICAL 
Y BLOQUEADA CON CE-
MENTO DE MANERA QUE LA 
DISTANCIA ENTRE EL PERNO 
INFERIOR Y EL SUELO ESTÉ 
COMPRENDIDA 180 CM Y 195 
CM. QUITAR LAS DOS TUER-
CAS Y EL DISTANCIADOR “A” 
SOLAMENTE CON FIJACIÓN 
ULTIMADA 

FIG. 3
QUITAR EL TORNILLO “A” Y GI-
RAR EL CILINDRO DE PLÁSTI-
CO NEGRO “B”. EXTRAER LA 
LUNETA METÁLICA “C”.

FIG. 4
INTRODUCIR EL PASADOR 
DEL APARATO “D” EN EL COR-
RESPONDIENTE PASADOR 
DEL BRAZO “B”. COLOCAR LA 
LUNETA METÁLICA “C” EN LA 
EXPRESA RANURA. PONER EL 
TORNILLO DE SEGURIDAD “A” 
EN LA PARTE ALTA DEL CILIN-
DRO DE PLÁSTICO. EL APARA-
TO (MAESTRO) AHORA ESTÁ 
FIJADO AL BRAZO DE PARED.

FIG. 5
CON LA MANO, EMPUJAR 
LIGERAMENTE HACIA ABA-
JO LA PARTE DEL BRAZO AL 
QUE ESTÁ FIJADO EL APA-
RATO Y SIMULTÁNEAMENTE 
EXTRAER HACIA ARRIBA EL 
PASADOR DE SEGURIDAD “E” 
PERMITIENDO ASÍ EL MOVI-
MIENTO DEL BRAZO.

fig. 3 fig. 4 fig. 5

orificio fijación inferior

suelo

orificio fijación inferior

Luneta de 
fijación



TABLA PROGRAMAS MAESTRO

PROG. DESCRIPCIÓN TEMP MIN.

1 OXIDACIÓN TINTE 2 20

2 TONO SOBRE TONO 2 8

3 TINTE 2 14

4 ACLARACIONES 3 12

5 MECHAS 3 12

6 TRATAMIENTOS 3 10

7 PERMANENTE CABELLOS NORMALES 4 9

8 PERMANENTE CABELLOS DELICADOS 4 6

9 SECADO LENTO 4 35

10 SECADO NORMAL 5 25
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SICHERHEITSHINWEISE
ANSCHLUSS UND WARTUNG:

SCHLIESSEN SIE DAS GERÄT NUR AN EINE ELEKTROANLAGE AN, DIE DEN VORSCHRIFTEN 
DER GELTENDEN NATIONALEN GESETZGEBUNG ENTSPRICHT. STELLEN SIE SICHER, DASS DIE 
STECKDOSE ÜBER EINE FÜR DIE SPANNUNG UND NENNLEISTUNG DES GERÄTS AUSREICHENDE 
ERDUNG VERFÜGT (SIEHE DATEN AUF DEM TYPENSCHILD).

TRENNEN SIE VOR JEDER REINIGUNG DAS GERÄT VON DER STROMVERSORGUNG AB. WARTEN 
SIE, BIS DAS GERÄT VOLLKOMMEN ABGEKÜHLT IST. FÜR DIE REINIGUNG DES GERÄTS KEINE 
AGGRESSIVEN REINIGUNGS- ODER LÖSUNGSMITTEL JEGLICHER ART VERWENDEN. STELLE 
SIE SICHER, DASS DAS GERÄT VOLLKOMMEN TROCKEN IST, BEVOR SIE ES WIEDER AN DIE 
STROMVERSORGUNG ANSCHLIESSEN.  ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE LUFTEINLÄSSE AUF 
DEN DREI SCHEIBEN STETS FREI VON FREMDKÖRPERN JEDWEDER ART SIND.

DAS GERÄT NICHT IN DER NÄHE DER WASCHZONE ODER IN BEREICHEN MIT FREI FLIESSENDEM 
WASSER VERWENDEN.

DEFEKTE ODER FEHLFUNKTIONEN IMMER VON FACHKUNDIGEM UND 
QUALIFIZIERTEN PERSONAL BEHEBEN LASSEN

GEBRAUCH:
DAS GERÄT SO HALTEN, WIE IM NEBENSTEHENDEN FOTO GEZEIGT 
(fig. 1).

ÜBEN SIE WÄHREND DER ROTATIONSBEWEGUNG KEINEN DRUCK AUF 
DIE SPINNE AUS UND HALTEN SIE DIESE NIEMALS MANUELL AN (ABB. 2). 

VERWENDEN SIE DIE SPINNE NICHT:

	 UM DIE POSITION DES GERÄTS ZU VERÄNDERN ODER UM 
ES AUF DEM PODEST ODER AUF DER WANDHALTERUNG 
ZU POSITIONIEREN; DIES GILT AUCH, WENN DAS GERÄT 
AUSGESCHALTET IST

	 WÄHREND DER REINIGUNG DES GERÄTS

	 UM DIE SCHEIBEN BEI EINEM STROMAUSFALL WIEDER IN IHRE 
AUSGANGSPOSITION ZU BRINGEN

DAS GERÄT VERFÜGT ÜBER EIN SYSTEM, DAS DIE SPINNE NACH 
ABSCHLUSS DES TROCKENVORGANGS AUTOMATISCH IN IHRE 
AUSGANGSPOSITION BRINGT.

WENN DRUCK AUSGEÜBT WIRD ODER WENN DIE 
ROTATION ERZWUNGEN WIRD, KANN DIES DEN 
ROTATIONS- UND RÜCKSETZMECHANISMUS 
STARK BESCHÄDIGEN

10 a 14 cm.

Abb. 1

Abb. 2



GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHLIESSEN SIE DAS GERÄT AN DIE STECKDOSE AN (SIEHE SICHERHEI-
TSHINWEISE)
BETÄTIGEN SIE DEN HAUPTSCHALTER, DER SICH AUF DER DEM TA-
STENFELD GEGENÜBERLIEGENDEN UNTEREN SEITE BEFINDET. ALLE 
LED-LEUCHTEN WERDEN KURZ AUFLEUCHTEN UND ES WIRD EIN KUR-
ZER PIEPTON ZU HÖREN SEIN. DARAUFHIN WIRD AUF DEM DISPLAY EIN 
LEUCHTPUNKT AUFLEUCHTEN.

DIE SPINNE WIRD AUTOMATISCH IN IHRE AUS-
GANGSPOSITION GEBRACHT, WENN DAS GERÄT 
WÄHREND DES BETRIEBS ABGESCHALTET WIRD 
ODER WENN SICH DIE SPINNE AUFGRUND EINES 
STROMAUSFALLS NICHT IN IHRER AUSGANGSPO-
SITION BEFINDET. WÄHREND DES AUSRICHTUNG-
SVORGANGS DARF NIEMALS DRUCK AUF DIE 
SPINNE AUSGEÜBT WERDEN, NOCH DARF DIE BE-
WEGUNG DER SPINNE ABGEBREMST WERDEN.  
SOBALD DIE SPINNE DIE ENDPOSITION ERREICHT 
HAT, IST EIN PIEPTON ZU HÖREN UND DAS GERÄT 
IST FÜR DIE KOMMANDOEINGABE BEREIT.

SIE KÖNNEN NUN DAS DURCHZUFÜHRENDE TROCKENPROGRAMM AU-
SWÄHLEN. DAS GERÄT VERFÜGT ÜBER 10 GESPEICHERTE AUTOMATIKPROGRAMME MIT VOREINGE-
STELLTEN WERTEN, DIE ÜBER DAS WIEDERHOLTE DRÜCKEN DER TASTE P AUF EINFACHE WEISE AU-
SGEWÄHLT WERDEN KÖNNEN. DIE ZEIT- UND TEMPERATURWERTE JEDES PROGRAMMS WERDEN 
ÜBER DIE ENTSPRECHENDEN LED-LEUCHTEN ANGEZEIGT; DIE VOREINGESTELLTE TROCKENZEIT 
WIRD AUF DEM DISPLAY ANGEZEIGT. SOBALD SIE DAS GEWÜNSCHTE PROGRAMM EINGESTELLT HA-
BEN, KÖNNEN SIE DAS GERÄT STARTEN, INDEM SIE AUF DIE TASTE START/STOP DRÜCKEN. FALLS 
NÖTIG, KÖNNEN SIE DIE ZEIT- UND TEMPERATURWERTE DES GEWÄHLTEN PROGRAMMS JEDERZEIT 
WÄHREND DES BETRIEBS ÄNDERN. IN DIESEM FALL BLINKT DIE LED-LEUCHTE DES GEWÄHLTEN 
PROGRAMMS AUF, UM ANZUZEIGEN, DASS DAS PROGRAMM GEÄNDERT WURDE.
SIE KÖNNEN DAS GERÄT AUCH MANUELL EINSTELLEN, INDEM SIE ÜBER DIE TASTEN + - DIE GEWÜN-
SCHTE TROCKENZEIT UND -TEMPERATUR AUSWÄHLEN: DURCH DRÜCKEN DER TASTE START/
STOP WIRD DAS GERÄT IN BETRIEB GESETZT. IN BEIDEN FÄLLEN ZEIGT DAS AUFLEUCHTEN DER 
GRÜNEN LED-LEUCHTE AN, DASS DAS GERÄT IN BETRIEB IST.

ES IST NORMAL, DASS DAS GEBLÄSE AM 
ENDE JEDES TROCKENZYKLUS EINIGE 
SEKUNDEN WEITERLÄUFT, UM DIE HEIZWI-
DERSTÄNDE UND SCHEIBEN DER SPINNE 
ABZUKÜHLEN.

SIE KÖNNEN DIE ROTATION DER SPINNE IN JEDER POSITION 
UNTERBRECHEN, INDEM SIE DIE TASTE ROTATION 
DRÜCKEN. DADURCH WIRD WEDER DER BETRIEB DES 
GEBLÄSES UND DES LUFTERHITZERS NOCH DER BETRIEB 
DES TIMERS MIT DER EINGESTELLTEN ZEIT UNTERBROCHEN. 
DIE UNTERBRECHUNG DER ROTATION WIRD DURCH 
DAS AUFLEUCHTEN DER GELBEN LED-LEUCHTE 
ANGEZEIGT. UM DAS LAUFENDE TROCKENPROGRAMM 
ZU BEENDEN, GENÜGT ES, DIE TASTE START/STOP ZU 
DRÜCKEN. DIE SPINNE DREHT SICH SO LANGE WEITER, 
BIS SIE DIE RUHEPOSITION ERREICHT HAT; IN DIESEM 
FALL WERDEN SOWOHL DAS GEBLÄSE ALS AUCH DIE 
LUFTERHITZER ABGESCHALTET.

Hauptschalter

Luftansaugung

start/stop rotation

Temperatur-
werte

Programme



WANDMONTAGE “MAESTRO”

HINWEIS:
DIE HALTERUNG DES BÜ-
GELS MUSS AN EINER GE-
MAUERTEN WAND BEFE-
STIGT WERDEN. NICHT AN 
GIPSKARTONWÄNDEN ODER 
LEICHTEN RAUMTEILERN AN-
BRINGEN. DIE HALTERUNG 
MUSS RECHTWINKLIG ZUR 
WAND ANGEBRACHT UND 
MIT ZEMENT GESICHERT 
WERDEN, DER ABSTAND 
ZWISCHEN DEM UNTEREN 
BOLZEN UND DEM FUSSBO-
DEN MUSS ZWISCHEN 180 
CM UND 195 CM BETRAGEN. 
DIE BEIDEN MUTTERN UND 
DAS ABSTANDSTÜCK “A” 
ERST AM ENDE DER MONTA-
GE ABNEHMEN.

ABB. 3
DIE SCHRAUBE “A” ENTFERNEN 
UND DEN SCHWARZEN PLASTI-
KZYLINDER “B” DREHEN. DANN 
DIE METALLÜNETTE “C” ABNE-
HMEN.

ABB. 4
DEN ROHRSTUTZEN “D” DES 
GERÄTS AUF DEN ENTSPRE-
CHENDEN ROHRSTUTZEN “B” 
DES TRÄGERARMS STECKEN. 
DANN DIE METALLÜNETTE “C” 
WIEDER IN DEN ZUGEHÖRIGEN 
SCHLITZ EINSETZEN. DIE SICHE-
RUNGSSCHRAUBE “A” WIEDER 
AM OBEREN TEIL DES PLASTI-
KZYLINDERS ANBRINGEN. DAS 
GERÄT (MAESTRO) IST NUN AN 
DER WANDHALTERUNG BEFE-
STIGT.

ABB. 5
DEN TEIL DES TRÄGERARMS, 
AN DEM DAS GERÄT BEFESTIGT 
IST, MIT DER HAND LEICHT 
NACH UNTEN DRÜCKEN UND 
GLEICHZEITIG DEN SICHERHEI-
TSSTIFT “E” NACH OBEN HE-
RAUSZIEHEN, UM DIE BEWE-
GUNG DES TRÄGERARMS ZU 
ERMÖGLICHEN.

Abb. 3 Abb. 4 Abb. 5

UNTERE BEFESTIGUNGSBOHRUNG

UNTERE BEFESTIGUNGSBOHRUNG

FUßBODEN

Befestigun-
gslünette



PROGRAMMTABELLE MAESTRO

PROG. BESCHREIBUNG TEMP MIN.

1 FARBOXIDATION 2 20

2 TON IN TON 2 8

3 FARBE 2 14

4 AUFHELLUNGEN 3 12

5 STRÄHNEN 3 12

6 BEHANDLUNGEN 3 10

7 DAUERWELLE NORMALES HAAR 4 9

8 DAUERWELLE FEINES HAAR 4 6

9 LANGSAMES TROCKNEN 4 35

10 NORMALES TROCKNEN 5 25

==== MANUELL 1-5 1-60

TECHNISCHE DATEN:

HERSTELLER:

FRE.GIS srl
www.fregisitaly.com  -  e-mail: fregis@fregisitaly.com

VERSORGUNGSSPANNUNG 230 V

FREQUENZ 50 Hz

MAXIMALE LEISTUNGSAUFNAHME 1.600 W

ISOLIERUNGSKLASSE I


